SOME PROBLEMS ARISING FROM THE
ORTHOGRAPHY OF CONSONANTS
ON THE KHMER INSCRIPTIONS

The interpretation of much of the Old Khmer (O.K.) vocabulary has been
due to the stability of the Khmer consonants and the conservative character
of the orthography. However, there have been some changes, suchasc > s
in O.K. cdin > Mod.K. stuiy ‘river’. There are also some peculiarities of
O.K. spelling with regard to Mod.K. register. It seemed useful, therefore,
bearing in mind the need to identify more O.K. vocabulary, to attempt a
diachronic study of the consonants. Initial consonants and some of the
problems they present are the concern of this paper.

The first step taken was to set out the information available from known
vocabulary. In Table 1 the initial consonants of O.K. and Mod.K. are
placed side by side. The O.K. consonants in italic type in the Phonology
columns are taken from a study carried out by the present writer (Jacob:
1960). The Mod.K. consonants in the Pronunciation columns are given in
phonetic transcription. They are marked as being of the first or second
register by the absence or presence of the accent () respectively. By “first”
or “second” register consonant is meant one which is followed by a vowel
of that series in the Khmer syllabary and in a majority of words. In Table 1
both sets of consonants are accompanied by a transliteration of the written
symbol in italic type. The sign - - between two consonants indicates a
correspondence supported by at least one pair of words. The order in
which the consonants are presented and their description as “primary”,
“intermediate” or “‘secondary” is directly related to functions which will
be examined in this paper.

Further corroboration of the correspondences indicated in Table 1 and
of the natural or expected register is to be found in Tables 2 and 3, where
pairs of corresponding words are given for all initial consonants operating
as C in two word-patterns, CV(C) and CCV(C). Slave-names or place-
names, about whose meaning there is some doubt, are marked with a
query. O.K. vocabulary is cited with its exact spelling; thus examples will
be observed with the phoneme b spelled v and the phoneme v spelled Av.
Mod.K. words are given in phonetic transcription (Jacob: 1968) which,
like some of the O.K. spelling, marks aspiration or an anaptyctic vowel
when these features occur prosodically between consonants which are
operating phonemically. The pattern CCV(C) covers the occurrence of
reduplicated initial consonants, e.g., O.K. vave, Mod.K. papé: ‘goat’

Tables 1-3 suggest that Mod.K. has an extra dental and an extra labial
plosive consonant in comparison with O.K. This is a question to which we
shall return. Table 3 reminds us that the register of vowels immediately
following the aspirate or a liquid or nasal is affected by a preceding
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The Orthography of Consonants on the Khmer Inscriptions

consonant, a second question to which we shall return.

The functions of initial consonants in both O.K. and Mod.K. are not
confined to those illustrated in Tables 2 and 3, however. A further pattern.
C,C,V(C) was therefore illustrated in Table 4. This time, because of the
question of register, the consonants which occur as C in this pattern are
shown with separate examples, those in which C, is a member of the
group: occlusive consonants, sibilant and glottal stop, i.e. the primary
consonants and one intermediate consonant of Table 1; and those in which
C, is a member of the group: aspirate, liquid or nasal consonant, i.e. the
rest of the intermediate consonants and all the secondary consonants of
Table 1. It will be observed that the only consonants which do not function
as C, in this pattern are the secondary consonants of Table 1, except for
minor O.K. instances such as nrok ‘ox (name)’ for which the alternative
spellings anrok and androk occur.

Tables 5 and 6 show further initial-consonant patterns common to both
states of the language, although correspondences were not found for all
cases. With one exception, consonants occurring as C; in the pattern C;r/
1C,V(C) (Table 5) are the primary consonants of Table 1. The exception,
O.K. m, is illustrated by the title, mratan, and could be supported by three
other forms: the title mratan (which may be a variant of mratan) and two
words, mrahari and mrasir, which are either names or titles or variants of
titles. The pattern C;NC,V(C) (Table 6) concerns all primary consonants
and just two of the intermediate class (r and /).

A high degree of correspondence has thus already been substantiated by
the examples found for Tables 2—6. However, since they are based only on
known vocabulary with regular correspondences, these tables ignore any
initial sequences which may have irregular correspondences (i.e. those not
supported by O.K. and Mod.K. spelling) or for which no correspondences
have been found. Tables 7-9 were therefore prepared. They contain all
noted! occurrences of all possible initial-consonant combinations in the
patterns just given in Tables 4-6. Where correspondences have been
established they have been indicated by the sign - -. The examples on which
they are based are given at the end of this paper. It should be mentioned
that in Tables 7-9, where both O.K. and Mod.K. initial sequences are
tabulated for comparison, the representation of aspiration 4 and of the
anaptyctic vowel (O.K. a, Mod.K. 5, 9) between the consonants has been
omitted, for the sake of clarity and simplification. Where O.K. v in the
spelling of a word has not been established as phoneme b or v the sequence
is entered in parentheses for both possibilities.

Finally, Table 10 was prepared to illustrate the regular development
whereby a surd initial consonant in O.K. relates to a first register vowel in
Mod.K. and a sonant initial consonant in O.K. relates to a second register
vowel in Mod.K., in words with 2- and 3-place initial sequences. Table 2
showed these correspondences for monosyllables with a single initial
consonant.

It is proposed now to discuss three questions which arise from the
material presented by the tables:
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Table 2

All O.K. and Mod K. consonants shown as C in the pattern CV(C)

OK.
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cut’

‘grandchild’

‘know’

‘four’

‘white’

‘taut’

‘desire’

‘give’

‘call, be called’

‘one, he, she, they,
people’

‘offer’

‘boat’

‘two’

‘dance’

‘let, leave’

‘come’

‘wagging the head
from side to side’

‘sullen’

‘of, in connection
with’

3 td

we

‘slave title/3rd
person pronoun
(familiar)’
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Table 3

All O.K. and Mod.K. consonants shown as C in the pattern CCV(C)

O.K.

k

- O

bt - I — ] «© g
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< < B B BB

cke --
kci --
stau --
cpar --

psam - -

sa-uy (name) - -
phon --
sgih (name) ?- -

kjan (name) ?- -

cdin --
tvau --
prak --
sla --
Jjmoh --
thai - -
kfium --
cnan --
kyol (name) - -?
tvay --

Mod.K. k
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chkae ‘dog’

khcyy  ‘young, green, new’

sdau  ‘go directly to’

cba:(r) ‘garden’

phsom ‘unite’

pht¥l  ‘jar, vessel’

ropaoy ‘fluttering’

s?0y ‘stinking’

pho:p  “‘all, too’

skuth  ‘sluggish, flabby’

khcéany ‘answering loudly
and rudely’

stiiy ~ ‘river’

thpyu ‘sorghum millet’

prak  ‘silver’

sla: ‘areca’

chmiush ‘named, name’

thnay ‘sun, day’

khpom ‘slave/I (pronoun)’

chnag ‘cooking-pot’

khysl  ‘wind n”’

thva:y ‘offer to god or

king’
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Table 5

0O.K. and Mod.K. consonants shown occurring as C in the pattern C;r/
1C,V(C). Where possible two examples are given for each consonant, one
with a liquid, nasal or aspirate as C, and one with an occlusive consonant,
s or the glottal stop as C,.

OK. k

j
d

b

kalmon -- ModXK. k kromu:an
krapi - - krobyy
cralo (name) - -? ¢ cralo:
crakan crokaern
(meaning unknown)
tralac -- t trola:c
travan -- t tropé€an
prahven - - p provaen
pradul -- p pratual
sramol (name) - -? s sromaol
srageh (object srokum
listed)
gralin gralon g krovi:
gragar - - krok3:(r)
Jjraluhh -- j cralish
dranap -- d trondop
vranen (name) b proh¥:n

m mratan (title)
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c ’

wax
‘buffalo’
[3 plump’

‘N. of a kind of
fish’

‘gourd’
‘lagoon’
‘length’
‘opposite’
‘shadow’

‘N. of a tree’

O.K. ‘gracupeia
nigrocollis’

Mod K. ‘bran-
dish’

‘N. of a place

‘gulley’

‘supporting layer,

saucer, platform’

‘arrogant’
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Table 6

O.K.and Mod.K. consonants shown ocurring as C in the pattern
CNC,V(C). Where possible two examples are given for each consonant,
one with a liquid or nasal consonant or the aspirate as C,, the other with
an occlusive consonant, s or the glottal stop as C,.

O.K. k kanlon --

kantal --

c canhor --
camka

t tamrya --

tantyan --

p pamre --
pangam - -

s samrit --
samtoh (name) - -?

? amnoy - -
ampal --
g

j jamnon --
d danle --
damkop

Mod.K. k

&

—

(meaning unknown)

b vamna (name) - -?
r ramnap (name) - - ?

1 lamnan (name)

o}
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konlo:n  ‘gone, past’
konda:l  ‘middle’
copho:(r) ‘stream’
comka:(r) ‘plantation’
d/tomryy ‘elephant’
d/tondyyg ‘interrogate;
ask for hand
in marriage’
b/pomras ‘serve; servant’
b/pongkum ‘greet respect
fully with
palms
together’
somryt ‘bronze’
somdoh  ‘spittle’
d/tomnaen ‘that which is
(<taey) arranged;
duties’
b/pomno:ny ‘wish (n.)’
(<pop)
?mnaoy ‘gift’
Tomba:l  ‘all’
kumndop ‘salute’
kumdaen ‘lord’
cuimnu:n ‘offering’
tuonlé: ‘Tonle (Sap)’
timpi:o  ‘chew’
pumni:s  ‘sweetheart’
rumndop ‘kill’
limn¥u  ‘address’
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1. How far can correspondences be established between O.K. and
Mod.K. initial consonants?

2. At what stage did the imploded initial consonants d and b first
operate alongside t and p?

3. How reliable are the correspondences which occur between the O.K.
surd/sonant initial consonants and the Mod.K. 1st/2nd register vowels?

1. The extent to which pairs of corresponding words could be found for
Tables 26 illustrating the initial consonant complexes in the main Khmer
word-patterns was highly satisfactory. However, various instances of
“irregular” correspondences have been found in words whose meaning
has become clear and it was hoped that Tables 7-9, in which all collected
O.K. vocabulary whether of known or unknown meaning was rep-
resented, would show up some interesting O.K. initial complexes for which
there were empty slots in Mod.K. or would support the irregular
correspondences about which we know. A further possibility of under-
standing O.K. vocabulary might thus be opened up.

In fact, Tables 7-9 show very close parallels in occurrences of
consonantal sequences, including, as has been mentioned, the non-
occurrence as C in the pattern Cr/ICV(C) (Table 8) of the members of the
consonant group called ‘intermediate’ in Table 1, with one O.K. exception,
m. These tables represent a considerable proportion of direct correspon-
dences, more, probably, than is apparent. For example, O.K. Iik, for
which there is a blank in Mod.K., might be linked with Mod.K. rpk, since
r/l, in all positions except that immediately preceding the vowel, are
allomorphic in the speech of many speakers of Mod.K. Tables 7-9 do very
little, then, to explain irregularities. There are two interesting phenomena
in them, however:

(1) In Table 7, O.K. has a long paradigm of ?C, where Mod.K. has
virtually nothing” and Mod.K. has a full list of mC where O.K. has none.
Many of the O.K. words are names, making the search for Mod.K.
correspondence difficult. A hopeful glance across at the Mod.K. mC list
was no help. Some of the O.K. words are known to have lost the glottal
stop. These are: ame ‘mother’ aji ‘ancestor’, gnau ‘remain’ anak ‘person’,
for which the Mod.K. forms are: mé:, ci;, n¥u, néak, respectively.
However, this disposes of very few of the words involved. The pre-
glottalised consonants of other dialects discussed by Haudricourt (1950)
and Henderson (1965) come to mind; but, if such consonants were
involved here, the variety of consonants would be unusually great and the
examples of each remarkably few. Moreover, there is some support for the
theory that the glottal stop behaved as a phonemic unit here in the fact
that it occurs freely as C in the pattern CNCV(C) (Table 9), a pattern
which may be held to presuppose a non-infixed form, CCV(C), i.e. in such
cases as these, ?CV(C).?

(i) In Table 9 O.K. knm, cnm, tnm and snm are unparallelled in
Moaod K. They remind one of words of known relationship in which O X.
has the dental nasal consonant and Mod.K. has not:

O.K. kanmen Mod.K. kme:n ‘youth’
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Table 10
Register of words on the Pattern CCV(C)
Cr/ICV(C) and CNCV(C)
Section 1. O.K. surd primary consonant in initial sequences — Mod.K.
1st register vowel

OX. Mod K.
k khe -- khae ‘moon’
krom -- kraom ‘under’
kalmon -- kromu:an ‘wax’
kmi -- khmyy ‘reclaim, be quick’
kfium -- khpom ‘slave/T’
kanlon -- konlo:p ‘gone, past’
kyol (N.7) - - khyol ‘wind’
¢ chau -- chau ‘raw’
camren -- comrasn ‘increase’
clon -- chlo:p ‘cross, inaugurate’
cma (N.) -- chma: ‘cat’
cnam -- chnam ‘year’
canhvay -- congva:y ‘skein’
t thas -- tha:s ‘tray’
tralac -- trala:c ‘gourd’
tlan -- thlan ‘cobra’
tmo -- thmo: ‘stone’
thai -- thpay ‘sun, day’
kantal -- konda:l ‘middle’
tvay -- thva:y ‘offer (to god or king)’
p phon -- pho:p ‘all inclusive’
paon -- ph?o:n ‘younger sibling’
rpam -- raobam ‘dance (n.)y
plu -- phlo:v ‘road, way’
pamre -- bomras ‘servant’
s sauy(N.2) -- s’oy ‘stinking’
sru -- Sro:v ‘paddy’
sla -- sla: ‘areca’
smau -- smau ‘grass’
ransi -- riansyy, rasyy ‘bamboo’

Section 2. O.K. sonant primary consonant in initial sequence — Mod.K.
2nd register vowel.

OX. Mod K.

g glan -- khléap ‘storehouse’
gmum -- khmum ‘bee’
gna -- kni:3 ‘together’
gval -- khvi:al ‘herd’
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j  Jhe
Jjray
Jjloy
Jjmah
Jjamnon

d danhum
danle:
dnem
pandval

b bhai
vrai
vanli
vhe
vnam

sbok

Section 3.

O.X.
kadam
tadin
pdai
tvau

Section 4.

vave

Section 5.

oK.

anak
amnoy

rahval
ranoc
raman

1 Ino

The Orthography of Consonants on the Khmer Inscriptions

Table 10 (continued)
Register of words on the Pattern CCV(C) Cr/ICV(C) and CNCV(C)

-- chy:

-- créy

-- chly:y
-- chmish
-- cumnu:n

-- thum

-- tuionleé:
-- thnumm
-- bontu:l

-- mphéy
-- préy

-- pusnléy
--  phnit
-- phnum
-- spd:k

‘tree’

€ ﬁ g td
‘prisoner-of-war’
‘name, named’
‘offering’

‘perfume/smell v.’
‘Tonle (Sap)’

‘pair, yoke, team’
‘respectfully inform’

‘twenty’

‘forest’

‘Zingibar Cassumunar’
‘flower, floral design’
‘hill,

‘tray’

Examples of two primary consonants occurring together in
sequence. The 2nd determines the Mod.K. register.

Mod K.
-- khtim
-- totun
--  phtéy
-- thpyu

‘hut’

‘width, across’
‘surface’
‘sorghum millet’

Examples of two secondary consonants occurring together in
sequence, producing Mod.K. 2nd register.

-- pape: ‘goat’

The intermediate consonants shown with intermediate or
secondary consonants. Glottal stop sometimes prevails,
producing Mod.K. 1st register; otherwise, the result is 2nd
register.

Mod K.
-- mlu: ‘betel’
-- néak ‘person’
-- 7mnaoy ‘gift’
-- ravual ‘busy’
-- rano:c ‘period of waning moon’
-- roméan ‘deer’
-- In3: ‘sesamum’
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kanmek kme:k  ‘parent-in-law’
sanme smas ‘equal, simultaneous’

The following names make sense if the dental nasal consonant {(and its
preceding prosodic short vowel) are absent:

O.K. kan-ak Mod.K. k%k ‘having a sore throat’
kan-at k?at ‘small water animal’
kan-an k?a:n ‘noisy’

An infix n may have been involved here, no longer parallelled in Mod.K.
since the infix n does not now occur between an initial consonant and m.
The base words of the infixed forms would, if such is the case, be the direct
correspondences for the Mod.K. words just given.*

2. We now turn to the question of the modern initial consonants t and p
(1st register) for which there seemed to be no evidence in O.K. It was only
in the 19th century that an orthographic distinction was made regularly
between t and imploded d, p and imploded b. In Middle Khmer (Mid. K.)
scribes experimented with diacritics and the use of the Sanskrit cerebral
surd symbol, clearly trying to differentiate between these pairs of
consonants. I noticed that the Mid. K. words with t and p initials were
ones which I could not remember ever having seen in O.K., e.g., tae
‘however’, ta:m ‘to follow’ (O.K. toy - - daoy), to:c ‘small’ (O.K. cmar), to:
‘to join’, tak-taer) ‘to arrange’, po:n ‘to desire’. Could these be new Mid. K.
acquisitions? I went through the O.K. material to see whether any words
which gave Mod.K. t or p could be found. I also went through the Mid K.
texts noting all words with initial 7 or p and looked for Thai, Vietnamese or
Chinese origins for them, but without much success. I pondered the fact
that a very high proportion of Mod.K. words with initial t and p are
reduplicative and phonaesthetic and therefore perhaps new. I was left with
long lists of O.K. words with ¢ and p initial consonants which produced
Mod.K. d and b in pre-vocalic position (the only position in which the
imploded consonants are heard as such)’. All O.K. words with initial p
gave Mod.K. imploded b (Ist register). For O.K. ¢ there were four
exceptions. Sanskrit and Pali words were also considered. Here there were
two exceptions for p (panca ‘five’ and paksa ‘section’) which, however,
could have acquired in Mod.K. times a different pronunciation as a matter
of fashion, imitation of Thai, etc. The crucial exceptions, therefore, are the
four non-Indian words with Mod.K. correspondences having initial t.
These are:

OX. ta, ata ‘father’ - - Mod K. ta: ‘grandfather’. This is usually
accepted as a correspondence.

O.K. tic ‘a little’ - - Mod.K. tec, id. One occurrence of O.K. tic in a
difficult phrase.

O.K. tan ‘set up’ - - Mod.K. tan, id. One occurrence, tan ajfia, points
clearly to this meaning. Other occurrences could just as easily be Mod.K.
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do:n ‘handle; way, along’” or the presyllable dop-.

O.K. ten/tan. These words are titles and seem, from their apparent
relationship with the other titles mraten/mratan and kamraten/kamratan,
to be associated with Mod.K. d in the Mod.K. form of kamraten, namely
kumdaen. However, it is difficult to ignore the Mod.K. words taen
‘arrange’ and ta:n ‘represent’ when considering the interpretation of some
occurrences of tan and ten.

One must therefore consider whether such a poor representation in O.K.
suggests that only one dental and one labial consonant occurred in O.K.,
written ¢ and p respectively, the above few examples being unconnected
with future t. If so, one would expect that, as long as the consonants g, j, d,
b, (written with sonant symbols) were still voiced, the consonants written
with the surd symbols would be voiceless and that, as the voicing of the
sonant series decreased, the voicing of future d and b would begin. The
pre-glottalisation of ¢ and p might have been present in O.K. times.
Alternatively, and perhaps more wisely, one would not dismiss so lightly
the above evidence for two dental surd consonants in O.K. This more
cautious attitude would however involve the supposition that ortho-
graphic confusion was tolerated for thirteen centuries, i.e. until the 19th
‘century!

3. One feels a general confidence in anticipating the Mod.K. register of a
word met in O.K. Table 10 demonstrates that a written primary consonant
in Mod.K. dominates any secondary consonant which occur after it and
before the vowel nucleus, determining the register of the spoken vowel.
Primary consonants which convey first register are derived from O.K.
surds, while those which convey second register are derived from O.K.
sonants.

This seems to be just what one had hoped for; however, there are some
exceptions, e.g., O.K. tve Mod.K. thv¥: ‘to do’. This O.K. spelling, which
should give Mod.K. thvas, is retained even in Mid. K. It seems quite
possible that it was intended to distinguish between dve (Sanskrit ‘two’)
and the Khmer word. However, there are other words like it in which one
would expect a sonant in O.K.:

O.K. caruk Mod.K. crusk ‘pickle’
karap kr3:p ‘cover’
tadin totty ‘width’

Conversely, there are words which seem to have a sonant where a surd is
expected:

O.K. dnal (occurs Mod.K. thnol ‘road, highway’
as well as tnal)
vaur phno:(r) ‘hill’

These and similar cases seem to me to show that even in O.K. times the
voicing of the occlusive consonants g, j, d, b was being lost in the position
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of C, in the pattern C;C,V(C) just as in Mod.K. the voicing of d and b, as
in daa(r) ‘to walk’ and bo:l ‘to prophesy’ is absent in the infixed forms
thmaa(r) ‘traveller’ and phno:l ‘prophecy’. Confusion in the O.K. spelling
would be understandable if such a change was taking place. Two words
which have the unusual initial consonant sequence g?, seen in Table 7,
gaan and gaay (names), may thus perhaps be construed as representing
kaan and kaay. They would then link with Mod.K. k’a: ‘noisy’ and k’a:y
‘laughing’.

Finally, we return to the first table, in which the natural register of the
Mod K. written consonants was given—the register, it was stated, with which
they occur in a majority of words. One might have expected that the Mod.K.
occurrences of nasal and liquid initial consonants with the uncharacteristic
register were modern, phonaesthetic, borrowed or, at all events, not
parallelled in O.K. However, O.K. produces a few strong candidates for the
future first register with liquid or nasal consonant initials:

OXK. na Mod K. na: which, any, some
ley lagy at all, ever
ra ra: (exhortative particle)
may meé: ma:y widow

Just possibly the first three may be accounted for by the fact that they
occur in exclamatory situations. The last is partly explained by its
relationship with the Mon literary form kmay, which would suggest first
register, and with the Mon spoken form mai, both of which have the
meaning ‘widow’.

Here follow wordlists illustrating the correspondences indicated in
Tables, 7, 8 and 9. O.K. forms are given in italics, Mod.K. forms in
phonetic type. ,

WORDLIST FOR TABLE 7

O.KX. kciN. Mod. K. kheyy (i) ‘green, young’

(ii) ‘borrow’

kiium khpom ‘slave; I’
ktam N. kdam  ‘crab’
kdin khtdiy  ‘callophyllum

inophyllum’
knet khnaot ‘period of waxing moon’
kmi khmyy ‘reclaim; be quick’
kyol N. khyol ‘wind (n.)’
krom kraom ‘below’
kila N. khla: ‘tiger’
khae N. khae ‘moon, month’
cke N. chkae ‘dog’
cnam chnam ‘year’
cpar .chba:(r) ‘garden’
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OK. cmaN. ModK. cma: ‘cat’

caap N. c’a;p ‘smelling of fish’

Jjray créy ‘fig’

tnal thnol ‘made road’

tpvan tbo:p ‘south’

tvau thptu  ‘sorghum millet’

tmo thmo: ‘stone’

tra tra: ‘control, set a seal’

tlan thlan ‘python’

tvay thva;y  ‘offer to god or king’

thas tha:s ‘tray’

dma N. thmizs  ‘N. of large tree; hard

heartwood, leaves edible’

dron truep ‘be associated with, hold’

pka phka: ‘flower’

pdau N. phdau  ‘rattan’

prak prak ‘silver’

ple phlae “fruit’

psam phsom  ‘unite’

phon pho:p ‘all inclusive’

paon ph’o:n  ‘younger sibling’

vid N. phni:o  ‘sweetheart’

viiau phpiov  ‘guest’

avai () vyy ‘what’

radeh rateh ‘cart’

ranoc rond:c  ‘period of waning moon’

rapam robam  ‘dance (n.)’

raman roméan  ‘deer;

rahval rovial  ‘concerned, busy with’

skar N. ska:(r) ‘weasel’

sgih N. 2skdth  ‘sluggish, flabby’

snat N. spat ‘quiet’

sna sna: ‘cross-bow’

svok spd:k ‘tray’

smau smau ‘grass’

lno In3: ‘sesamum’

laddu N. (7)) rotu: ‘mumble’
WORDLIST FOR TABLE 8

kracok N. Mod K.  kroco:k  ‘toe/finger-nail’

krala krola: ‘court’

krasop N. krosaop ‘embracing’

kraham kroho:m ‘red’

krahvaii N. krovapn ‘cardamom’

travan tropgon  ‘lagoon’

tralac trola:c  ‘gourd’
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O.K. trasok Mod K. trasok ‘cucumber’

pradul protual  ‘opposite’

praven provaen ‘length’

prasap prasop  ‘bordering; united with,
joining’

srane N. sronae  ‘wild rice’

sramol N. sromaol ‘shadow’

sralafi N. srolan  ‘love’

Jjranyan N. cronion  ‘N. of tree’

Jraluh crolich  ‘gulley’

dranap trondop ‘layer underneath, support’

(O.K. ‘platform’?)
WORDLIST FOR TABLE 9

OK. kaficu N. Mod.K.  kapco: ‘bad-tempered’

karije N. koncy:  ‘basket (20-litre capacity)’
kantal konda:l ‘middle’
kamput N. kombot ‘amputated, crippled’
kamvan komptuon ‘water-front’
kanlan konlo:y  ‘past, gone, deceased’
kanval N. kogvol  ‘worry’
kansom konsom ‘bundle of twigs used to
attract fish and so catch
them’
karihen komhaen ‘menace’ (O.K. ‘power’?)
canka N. copka:  ‘chin’
camren comrasn ‘increase’
camlak comlak ‘sculpture’
canhvay copvayy ‘skein’
tanku N. dogko:v ‘maggot’
tantyan dondyp ‘ask’
tamnam domnam ‘plantation’
tampal dombon ‘area, place’
tamrya domryy ‘elephant’
tanhvay dogva:y ‘offering’
pangam bopkum ‘greet respectfully with
. palms placed together’

panja bonci:a  ‘cause to be/order’
pandval bontu:l  ‘order’ (royal vocab.)
pampat ? bombat ‘cause to disappear’
pamre bomras ‘servant’
panlas bonlas  ‘exchange’
sanku sopko:v ‘medicine’
samnvat so:it +  ‘request’

-mn- (not Mod.K.)
samrit somryt  ‘bronze’
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O.K. samlo Mod K. somlo: ‘stewed meat’

sam-ap N. som?p ‘hated object’

Jjamnon cimnu:n ‘offering’

damnuii timnénp ‘purchases’

danle tionlé;  ‘Tonle (Sap)’

vamna pumpi:o ‘sweetheart’

vanli puonléy ‘zingiber’

angvay Tpkiy  ‘sit’

antan N. Tntuey ‘eel’

amnoy 7mnaoy ‘gift’

ampal %omba:l ‘all’

amvi Pmpi:  ‘from’

anle nl¥: ‘place’

anven Tpvaeny ‘long’

ransi ruonsyy/ ‘bamboo’
rasyy

! Noted, that is, in my own glossary of the vocabulary of the O.K. inscriptions, which
is as yet incomplete. .

29 in the table represents the anachronistic spelling of néak ‘person’, spelling anak and
‘W represents the word 'vvy ‘what’. Otherwise in Mod.K. there are only the variant
colloquial forms such as ?olist < rolist ‘extinguished’.

31 gratefully acknowledge here, however, another hypothesis which may explain O.K.
7C. At the conference at which this paper was presented, the suggestion was made by Dr.
Gregerson, and supported by Professor Shorto, Mr. Janzen and others that the glottal
stop, written a, may represent a name prefix like those which are found in other Mon-
Khmer languages, with the form a or a. This would fit in admirably with the fact that
most of the O.K. words are names or kinship terms.

“It happens that gaan, discussed on p.124, may represent the baseword of kan-an,
*kadn.

5 See p.124 and the examples of Mod.K. t and p spellings in Tables 4-6.

SK. 669, C. CCLXVIII, 1, 21, ceh so tic nu ha@s 1, translated by G. Ceedés, ‘jarre blanc
avec un peu d'argent’. The reading is clear but the use of tic is grammatically unlike
Mod.K. uses of tec.

"For example, K. 438,15, tai kamvain (Mod.K. do: kompiian ‘along the waterfront’. ()
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